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ABSTRAK

Nurul Jannah. 2024. Kata Ganti dalam Bahasa Arab dan Bahasa Banjar dalam Al-
Qur’an Terjemah Bahasa Banjar (Studi Analisis Kritis pada Surah
Maryam). Tesis. Pembimbing Pertama: Dr. Taufiqurrahman, M. Ed,
pembimbing Kedua Siti Muflichah, Ph. D. Pendidikan Bahasa Arab
Pascasarjana Universitas Islam Negeri Antasari Banjarmasin.

Kata Kunci: Kata Ganti Bahasa Arab, Kata Ganti Bahasa Banjar, Terjemah Al-
Qur’an, Surah Maryam.

Peneliti menyajikan penelitian ilmiah tentang kata ganti dalam Bahasa Arab
dan Bahasa Banjar pada Al-Qur’an terjemah Bahasa Banjar (Studi Analisis Kritis
pada Surah Maryam). Adapun rumusan masalah dalam penelitian ini adalah:
Bagaimana i’rab dhamir (kata ganti) pada Surah Maryam? Bagaimana terjemahnya
pada Al-Qur’an Terjemah Bahasa Banjar dari Tim Penerjemah UIN Antasari?
Adapun tujuan dari penelitian ini adalah untuk menerangkan kedudukan i’rab
dhamir) kata ganti) yang terdapat pada Surah Maryam dan menganalisis terjemah
dhamir (kata ganti) dalam Al-Qur’an terjemah Bahasa Banjar dari Tim Penerjemah
UIN Antasari.

Penelitian ini merupakan kajian pustaka dengan analisis kritis Van Dijk.
Adapun hasil penelitian dalam penelitian ini terdapat 404 dhamir (kata ganti) yaitu:
Dhamir Muttashil, dhamir Munfashil, dhamir Mustatir Wujuban, dan Jawazan
yang berkeudukan i 'rab Rafa’ menjadi fa’il, na’ibul fa’il, mubtada, isim kana, dan
taukid, i ’rab Nashab menjadi maf’ul bih dan isim inna, i’rab Khafadh menjadi
mudhaf ilaih dan majrur dengan huruf jarr. Pada surah ini terdapat berbagai macam
dhamir (kata ganti) seperti “aku, ulun, kami, kita” untuk orang pertama bahasa
Banjar, “Aku, -ku, Kami” untuk orang pertama Bahasa Indonesia; “Pian, ikam”
untuk orang kedua bahasa Banjar, “Engkau, kamu” untuk orang kedua bahasa
Indonsia; “Sidin, inya, buhannya/bubuhannya” untuk orang ketiga bahasa Banjar;
“Dia, -Nya, mereka)” untuk orang ketiga bahasa Indonesia. Namun, dalam terjemah
dhamir (kata ganti) dalam bahasa Banjar, terdapat beberapa penerjemahan yang
tidak konsisten seperti penerjemahan kata ganti pertama “aku dan ulun” ketika
berbicara dengan Tuhan (berdoa); kata ganti orang kedua “sidin” untuk Nabi
Ibrahim. Tidak konsisten dalam penggunaan ‘“buhannya” dan “bubuhannya”.
Terjemah dalam Bahasa Indonesia, penggunan dhamir (kata ganti) “Engkau”
dikhususkan berbicara dengan Tuhan (berdoa) dan dalam beberapa ayat, dhamir
(kata ganti) diterjemahkan secara langsung sebagaimana maksudnya.
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